
vendere ·  vgl. L. 4 

     vendō, vendidī, venditum ·  ➔   ➔   ➔

·  Wendelin will mir seine Wendejacke verkaufen.

agere ·  vgl. L. 1
     agō, ēgī, āctum

tandem · Endlich habe ich ein Tandem.

cogere ·  Ich zwinge meinen Affen Cogo die Bananen zu essen.
     cōgō, coēgī, coāctum ·  Ich muss mich zwingen (cogere) zu denken (cogitare).

bōs, bōvis  m./f. ·  ➔     ➔     ➔

·  ➔     ➔     ➔

vēsānus, a, um ·  Vesanus wird wahnsinnig, wenn man „a, um“ vergisst.

·  An der Weser wird er wahnsinnig.

quō modō? ·  Wie stelle ich den Modus quo ein?

ne-scīre ·  scire - wissen, nescire - nicht wissen

reddere ·  re-dare - zurück-geben
      reddō, reddidī, redditum

com-movēre ·  vgl.:  movere
      commoveō, -mōvī, -mōtum

inicere ·  in-iacere - hinein-werfen

      iniciō, iniēcī, iniectum ·  vgl.:  Injektion

iūs, iūris  n. ·  vgl.:  Jura (die Rechte) studieren, Justiz, justiziabel

·  vgl.:  iustus (gerecht), iustitia (Gerechtigkeit)

·  ius - you - Du hast Recht.
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vindicāre ·  herauswinden ➔ befreien

     -ō, -āgī, -ātum ·  Der Wind befreit die Nase.

·  Im Wind muss Ca Re beschützen.

patricius ·  ~

improbus ·  Im Proben war er schlecht/unehrlich.

perdere ·  Die Pferde haben die Petersilie zugrunde gerichtet.

      perdō, perdidī, perditum ·  Peter isst die Petersilie, bevor jemand sie verdirbt.

miseria, ae f. ·  vgl.:  miser (arm, elend, unglücklich)

noster, nostra, nostum ·  vgl.:  nos (wir, uns)

·  vgl.:  Pater noster 

·  vgl.:  Paternoster (Aufzug)   ➔     ➔     ➔

tōtus, a, um ·  Totus hat die totale, die ganze Kontrolle. Seine Brüder Totius und Toti 

  tōtīus, tōtī sind immer bei ihm.

auxilium, ī  n. ·  Das Aux Kabel ist eine große Hilfe.

·  vgl. Engl.:  auxiliary verbs (Hilfsverben)

at (am Satzanfang) ·  Vorsicht:  ad - zu, an, bei   -  at - aber, jedoch 

·  Im Lateinischen heißt at  „aber, jedoch“, aber im Englischen „bei“.

    „Bei“ heißt im Englischen at, im Lateinischen aber ad.

·  Das At-Zeichen hat seinen Namen vom englischen at (bei), 
im Lateinischen heißt at aber „aber“.

flēre ·  vgl.:  flennen (weinen)

      fleō, flēvī, flētum ·  ➔     ➔     ➔

·  ➔     ➔     ➔

 



eques, equitis  m. ·  vgl.:  equitare (reiten), 

equus (Pferd)
·  ➔     ➔     ➔

pedes, peditis  m. ·  vgl.:  pes (Fuß)
·  vgl.:  Pediküre

fēlīciter ·  vgl.:  felix

frūmentum, ī  n. ·  fructus (Frucht) - frumentum (Getreide)

·  ➔     ➔     ➔

dē-esse ·  ~

pars, partis  f. ·  vgl. Engl.:  part

·  vgl.:  partiell, Partei

reliquus, a, um ·  vgl.:  relinquere (L. 12)
·  vgl.:  Relikt, Reliquie

clēmentia, ae  f. ·  vgl.:  Clemens

·  Clementine ist voller Milde.
·  ➔     ➔     ➔

domō ·  vgl.:  domi (zu Hause), domum (nach Hause)

·  vgl.:  Prodomo (Kaffee)

ex-īre ·  heraus-gehen

      ex-eō, iī, itum ·  vgl. Engl.:  exit

sponte ·  Sponte isst aus eigenem Antrieb den Pudding Monte.

·  Sponte kommt spontan aus eigenem Antrieb.

·  Sponte sprintet aus eigenem Antrieb.

dīligere ·  Ich mag die Liga gern.

      dīligō, dīlēxī, dīlēctum ·  Ich  mag die Liege gern.

·  Ich mochte die Lexika gern.
 


